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Мучгин  н*айн*ынэн  мучгин  енатгин*ын  уйн*э мет*ан*  микнэк  эйгулэтке. /О нашем житье в недавнем прощлом мало что известно/Уйн*е меки апав*чин*атка  ек*у  мен*ин  в*еем иччи тынуп гэтэнынын*лын ыньн*иан. / Никто не интересуется почему то или иное местечко так названно/ Седанкатайнык котван*  яв*эвыны Амакаке. /Около Седанки есть местечко Амакаке/. Мойкакыч*энан* гэтэнынын*лын  пенынэл*э. /По корякски названно местечко старожилами/ Аму  айн*он  петывагин*ык тытэ епп ам*ялгыта гавынк*ояма мытькоЁналлан к*ояв*епылымоЁ /Давно, когда кочевали и жили в тундре одни оленные люди/  Кытавут яйич*о н*ыволай  вигитькук, тытэ яллай мелгитанн*о йимачгав*ыл*о н*анэнн*алвыл*этын*,/Однажды в стойбищах начали умирать оленеводы и когда в это стойбище приехали русские медики/ яячикон*ко  чепн*ытой  ыппулюк*ин  к*айикмин*ин, к*альн*екейлиин амакакел*ын, аму мыллын*ен метьке гевегин*ын инкин*, то нэлэун ыппулюк*ин вынвипиль в*ал*эйтын*, имль*йивлыкин../Из юрты вышел маленький, лет наверно пяти  мальчик в комбинезоне, без маки (пришитый клапан на манер сегодняшних памперсов, к незамерзающему ключику вели маленькие следочки. По воду ходил.)/. Маклал*а напн*ылон: « Амычу тучгинэв я*томго?»/Приезжие его спросили его: а где остальные домочадцы?/  К*айикмин*ин  эвын*: «Ынкиеп эньпичит  йилк*этиги, то уйн*э элк*утке»/Давно мама с папой уснули и не просыпаются/. «Гам яйич*ин амынно?» - нан*вон пын*лок  ыппулюч*ин/А где остальные из стойбища?/. Ынно н*ывой панэнатвык,/Мальчик начал свой рассказ/   эмен кытавут ветыл*о кон*волан* айкычавык, кон*волан* лэв*тыт*илык, то актыка ныйилк*энэв*./Вдруг здоровый человек начинал мучаться, недомогал, головные боли начинались,мучался бессонницей/. Тытэ  к*отэн н*алвыл*этын*  кояллан оячеко нэкулыун*нэв, ичгинан увикив* лев*ту гилгил мулк*ик накоЁн*нав, инет ыччу кайкичавлан*  лэвтыт*илык. Иньн*иан ковЕилан*./приехали медики в другое стойбище то там мужчин находили головой в сугробе, так коряки страдали от головной боли и умирали./Н*анен гевегин*н*к*о  н*аен нутенут гэтэнынн*лын «Амакаке», мин*ки нэлэун ыппулюк*ин к*айикмин*ын  амакакил*ын/ С того времени то местечко, где нашли выжившего мальчика «Амакаке». Т.е. ходивший «без мака». Когда остался один, догадался снять мака для удобства/ Выживший мальчик подрос и жил в Белоголовой и звали его К*отав*. Амакакек епп канотвалан* чав*чивав*, кок*оян*талан*. Мыев*  н*анко амкыка алак ынну, этынв*ло унмык н*анко котайн*алан*, тыт эгит*этке аноЁгык. Экил н*анко амкыка чёмгаве, ганн*о мелгитанн*а нэкулн*ин*нэв, ыннею чёмгаве./на Амакаке до сих пор кочуют оленные коряки, летом там богатая рыбалка Второго звена, ловят много , чтоб зимой было что кушать, а так же осенью там ловят сёмгу, очень ее любят русские./ Опта гаймайтылэнат  н*авык*калю  гавын к*айтакалн*ыма к*утын нутэк. Н*аен нучельк*ин гэтэнынын*лын Нутевьйи/и еще выжили маленькие девочка с мальчиком, Стойбище то называется Нутевьи/. Ымын* ыннею панэнатво тывынэн гымык ыччая Эппит Ивкавовнанак, ятан кымин*у гаймайтылэнав ек*икьйит уйн*е микнэк эйгулэтке./ Все эти рассказы поведала мне моя тетя, Эппит Ивкавовна, а почему выжили только дети никто не знает./ Тыте н*ин тыятвын*ын муйик нутэк котван* «Н*инвит умкын».Гэно к*ымек н*ейик.
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